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Poľsko - Slovensko 

UMOWA LICENCYJNA 

zwana dalej: (,,Umowčl licencyjna") 

w form ie elektronicznej, z chwilq jej 

opatrzenia kwalifikowanym podpisem 

elektronicznym przez ostatniq Strom:, 

pomi�dzy: 

Gminq Dobczyce 

jednostkq samorzqdu terytorialnego 

ul. Rynek 26, 32-41 O Dobczyce 

NIP 681-100-44-43 reprezentowany 

przez Tomasza Susia - Burmistrza 

Gminy i Miasta Dobczyce, 

na podstawie Zaswiadczenia Miejskiej 

Komisji Wyborczej w Dobczycach o 

wyborze Burmistrza z dnia 10.04.2024 

r., które kopia stanowi zatqcznik nr 1 

do umowy 

zwanq dalej: ,,Licencjodawcél" 

a 

Oravské múzeum Pavla Országha 

Hviezdoslava, z siedzibq 027 41 

Oravský Podzámok č.9, posiadajqcym 

numer identyfikacji REGON 36145106 

oraz NIP 2021437913, 

reprezentowanym przez: 

Paniq PaedDr. Mari� Jagnešákovq, 

dyrektor Oravského múzea Pavla 

Országha Hviezdoslava, na podstawie 

aktu powotania z 25.07.2025 r., której 

LICENČNÁ ZMLUVA 

ďalej len: {,,Licenčná zmluva") 

v elektronickej forme, po priložení 

kvalifikovaného elektronického podpisu 

poslednou Zmluvnou stranou medzi: 

Gmina Dobczyce 

jednotka územnej samosprávy ul. 

Rynek 26, 32-41 O Dobczyce 

NIP 681-100-44-43 v zastúpení 

Tomasza Susia - primátora obce a 

mesta Dobczyce, 

na základe potvrdenia Mestskej 

volebnej komisie v Dobczyciach o 

zvolení primátora zo dňa 10.04.2024, 

ktorého kópia tvorí prílohu č. 1 zmluvy 

ďalej len: ,,Poskytovateľ licencie" 

a 

Oravské múzeum Pavla Országha 

Hviezdoslava, so sídlom: 027 41 

Oravský Podzámok č.9, 

IČO: 36145106, DIČ: 2021437913, v 

zastúpení: 

Pani PaedDr. Máriou Jagnešákovou, 

riaditell<ou Oravského múzea Pavla 

Országha Hviezdoslava, na základe 

menovacieho dekrétu zo dňa 



" , --„  H :3#fi;nsaKné3vÍĽŤou
Pol'sko ~ Slovensko

St redoveké pevnosti
V® Sveti® Súčasn05ti

kopia stanowi za+acznik nr 2 do

umowy,

zwanym w trešci  umowy:

Licencjobiorca",  Licencjodawca  i

Licencjobiorca tacznie zwcľn/. sg dcľ/e/.

„Stronami".

Z:-ťžywszy'Ťe:.

1)   Licencjodawcajest   Partnerem

Projektu,  strona umowy

partnerskiej dla  projektu
Šredniowieczne twierdze we

wspó+czesnym Šwietle"

PLSK.03.01-lp.01-0007/25   w

ramach programu lnterreg

Polska -S+owacja 2021 -2027,

zawartej w dniu  10.11.2025  r.

(zwanej dalej: ,,Umowa
Partnerska'')  z Partnerem
Wiodacym (zwanym dalej

„Partner Wiodacy'');

2)    Licencjobiorca  pe+ni  role

Partnera Wiodacego zwiazana z

zarzadzaniem projektem ,,

Šredniowieczne twierdze we

wspó+czesnym šwietle '',  nr

PLSK.03.01 -lp.01 -0007/25,  w

tym zadania zwiazane z

realizacja  Umowy o

dofinansowanie;

3)   w toku  realizacji  przez

Licencj.odawce obowiazków

wynikajacych z Umowy

25.07.2025  ktorého kópia tvorí

prílohu č. 2 tejto zmluvy,

v zmluve označovanou ako:

„Nadobúdateľ licencie'', Poskytovateľ
licencie a  Nadobúdateľlicencie sa

d'alej spoločne označujú ako ,,Zm/uvne'

strany,,.

Vzhľadom na to, že:

1)   Poskytovateľlicencieje

Partnerom proj.ektu,  zmluvnou

stranou partnerskej zmluvy pre

projekt „Stredoveké pevností vo
svetle súčasnosti"   PLSK.03.01 -

lp.01 -0007/25 v rámci programu

lnterreg Poľsko -Slovensko

2021  -2027, uzavretej dňa

10.11.2025  r.  (d'alej  len:

„Partnerská zmluva") s
Hlavným  partnerom (d'alej  len

„Hlavný partner'');

2)   Nadobúdateľlicencie vykonáva

úlohu  Hlavného partnera

súvisiacu s riadením  projektu

Stredoveké pevnosti vo svetle

súčasnosti``,   PLSK.03.01 -lp.01-

0007/25, vrátane úloh

súvisiacich  s plnením  Zmluvy o

poskytnutífinančného

prĺspevku;

3)   v priebehu  realizácie záväzkov

Poskytovatel'a licencie

vyplývajúcich z Partnerskej
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Partnerskiej  Licencjodawca,

Partner  Wiodacy, podmiot

trzeci dzíatajacy na  rzecz

Licencjodawcy badž Partnera

Wiodacego projektu  može

wyNor7:yč uNory w
rozumieniu  ustawy z dnia 4

lutego  1994 r. o prawie

autorskim  i  prawach

pokrewnych (tekstjedn.  Dz.  U. z
2025 r.  poz. 24), to jest zdjecia,

utwory audiowizualne (na

przyk+ad: filmy, webcasty,

podcasty, audycje radíowe,
audycjetelewizyjne),

dokumentacje audiowizualna

(na przyk+ad: dokumentacja

džwiekowa, dokumentacja

filmowa, fotografie, obrazy)

(zwane dalej: ,,Utworami'');

4)   wola Stronjest umožliwienie

korzystania z Utworów przez

Licencj.obiorce oraz  inne

wskazane podmioty;

zmluvy môže Poskytovatel'

licencie,  Hlavný partner

proj.ektu, tretia strana konaj.úca
v mene Poskytovateľa  licencie

alebo  Hlavného partnera

projektu vytvorit' diela v zmysle
zákona zo 4. februára  1994 o

autorskom práve a  právach

súvísiacich s autorským  právom

(konsolídované znenie  Dz.  U.i  z

roku  2025, položka 24), t. j.

fotografie,  audiovizuálne diela

(naprĺklad: filmy, webcasty,

podcasty, rozhlasové programy,
televízne programy),

audiovízuálnu  dokumentáciu

(napríklad: zvuková

dokumentácia, filmová

dokumentácia, fotografie,

obrazy) (d'alej  len: „Diela");

4)   vôl'ou Zmluvných stránje

umožnit' použĺvanie diel

Nadobúdatel'om  lícencie a  inými

uvedenýmí subjektami;

]  i)oľ. -Dziennik Ustcrw -ekvivalent slovenskej Zbierky zákonov



•Ille„t=9 I
Poľsko - Slovensko

:3%fi;nsaKnš3vé#?ou Sti'edoveké p®v n osti
vo svetle súčasnosti

Strony, postanawiaja, co nast€pui.e:

§1

Umowa okrešla zasady korzystania

przez Licencjobiorce z Utworów
wytworzonych z zwiazku z realizacja

przez Licencjodawce obowiazków
wynikajacych z Umowy partnerskiej.

§2

1.     Stronyzgodnie postanawiaja,  iž

ilekroč w dalszej  czešci  Umo\/vy

iicencyjnej  postugiwaé sie beda

wyraženiem ,,licencj.a'', oznaczač

ono bedzie równiež uprawnienie

udzielone Licencj.objorcy na

zasadach sublicencji w každym z

tych przypadków, gdy uprawnienia

Licencjodawcy nie wynikaja z faktu

posiadania autorskich praw
majatkowych do danego Utworu,

lecz nabytej  uprzednio licencji  na

korzystanie z Utworu z prawem do

udzielania  dalszych  licencjí

(sublicencji).

2.     Licencjodawca  ošwjadcza,  Že

uzyska+ zgode wszystkich  osób

przedstawionych w Utworach na
rozpowszechnianie ich

wizerunków, ježelí zgoda taka

bytabywymagana.

3.     Licencjobiorca  ošwiadcza,  že  nie

bedzie korzystač z prawa objetego

Zmluvné strany sa dohodli takto:

EI

Zmluva stanovuje pravidlá  použĺvania

Nadobúdateľom  licencie Diel

vytvorených v súvislosti s plnením

povinnostĺ Poskytovateľa  licencie,
ktoré mu vyplývajú z Partnerskej

zmluvy.

§2

1.   Zmluvné strany sa  dohodli, že

kedykoľvek sa v nasleduj.úcich

častiach  Licenčnej zmluvy použij.e

pojem ,,licencia",  bude sa  ním
rozumiet'aj. oprávnenie udelené

Nadobúdateľovi  licencie na  základe

sublicencie v každom z prĺpadov, v

ktorých oprávnenia  Poskytovateľa

licencíe nevyplývaj.ú zo skutočnosti,

že  Poskytovatel' licencíe vlastnĺ

autorské práva  k Díelu, ale z

predtým získanej licencie na

použitíe  Diela s právom  udel'ovat'
d'alšie  licencie  (sublicencie).

2.     Poskytovateľljcencie vyhlasuje, že

získal súhlas všetkých  osôb

uvedených v Dielach  na  šĺrenie  ich

podobizní, ak sa takýto súhlas
vyžaduje.

3.     Nadobúdateľlicencievyhlasuje, že

nebude využívať právo, na ktoré
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licencja (sublicencja) w celu

uzyskania  korzyšci  maj.atkowej.

4.     Licencjobiorca  ošwiadcza, Žew

przypadku, w którym Utwór zosta+
wytworzony przez osobe trzecia

lub partnera  Licencjodawcy

realizujacego wspólnie projekt

objety Umowa partnerska uzyska+

prawa  umožliwiaj.ace udzielenie
licencji  na  zasadach  okrešlonych

niníejsza  Umowa licencyjna.

§3

1.     Licencjodawca  udziela

Licencjobíorcy nieodptatnego,

niewytaczonego, njeograniczonego

czasowo ani terytorialnie prawa

do  korzystanía  (licencji) z

przekazanego Licencj.obiorcy
Utworu, tak w ca+ošci, j.ak w jego

fragmentach, na polach

eksploatacj.iobej.mujacych:

1)    utrwalanie, zwielokrotnianie

przy užyciu dowolnych technik,
bez ograniczeň w zakresie

liczby egzemplarzy, w

szczególnošci technika cyfrowa

(digitalizacja), drukarska,

cyfrowa, reprograficzna,

elektroniczna, optyczna,

laserowa, poprzez zapis

magnetyczny, na každym

nošniku, wtaczajac w to takže

nošniki  elektroniczne,

sa vzt'ahuje licencia (sublicencia),

na  účely finančného zisku.

4.     Nadobúdatel'licencie vyhlasuje, že

v prípade, ak Dielo vytvorila tretia

strana alebo partner

Poskytovatel'a  ljcencie,  ktorý

spoločne realizuje projekt,  na

ktorý sa vzt'ahuje Partnerská

zmluva, zĺskal  práva  na  udelenie

licencie podl'a ustanoveni' tej.to

Licenčnej zmluyy.

§3

1.    Poskytovateľlicencie  udeľuje

Nadobúdateľoví  licencie

bezodplatné,  nevýhradné, časovo a

územne obmedzené právo na

použitie (lícenciu) poskytnutého
Diela  ako celku aj jeho častĺ v

týchto oblastiach  použitia:

1)   zaznamenávanie,

rozmnožovaníeakoukol'vek

technikou bez obmedzenia

počtu  kópiĺ,  najmä digitálnou
technikou  (digitalizácia),

tlačovou, digitálnou,

reprografickou, elektronickou,

optickou,  Iaserovou technikou,

magnetickým záznamom, na

akékoľvek nosiče vrátane

elektronických, optických,
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optyczne, magnetyczne, CD-

ROM,  DVD,  papier,

2)    wprowadzenie do pamieci

komputerów lub serwerów,

sieci  komputerowych, sieci

multimedialnych,  sieci

lnternet, intranet, emitowanie

w telewizji,  radiu;

3)    wszelkie  publiczne

udostepnianie, wystawianie

lub publiczna prezentacje;

4)    wykorzystywanie w

prezentacjach, szkoleniach,

5)    wykorzystywanie w

materiatach wydawniczych, w

tym  promocyjnych,

informacyjnych  i

szkoleniowych oraz we

wszelkiego rodzaju  mediach

audíowizualnych  i

komputerowych;

6)    taczenia z innymi  utworami  lub

wytworami  niemajacymi cech

utworu w rozumieniu ustawy z

dnia 4 lutego  1994r.  o prawie

autorskim  i prawach

pokrewnych (Dz.  U. 2025 r.,

pOz.  24);

7)    dokonywania cieč,  korekt

kolorystycznych czy

kadrowania, zmiany

rozdzielczošci,  korekty

magnetických, CD-ROM,  DVD,

papiera;

2)     ukladanie do počĺtačovalebo

serverov, počítačových sietí,

multimediálnych sietí,

internetu,  Íntranetu, vysielanie

v televízii,  rozhlase;

3)    akékol'vek zverejňovanie,

verejné vystavovanie alebo

prezentovanie;

4)    používaniev prezentáciách,

školeniach,

5)    používanie vo vydavateľských

materiáloch vrátane

propagačných, informačných a
školiacich  materiálov a v

audiovizuálnych a

počĺtačových  médiách
všetkých  druhov;

6)     spájaniesinými  dielami  alebo

Výtvormi, ktoré nemajú znaky
diela v zmysle zákona zo 4.

februára  1994 o autorskom

práve a súvisiacich  právach

(Dz.  U. 2025,  položka 24);

7)    vykonávanie strihov,

farebných  korekcií alebo

rámovania, zmeny rozlíšenia,

zvukových  korekciĺ a  iných
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džwieku  i  innych  niezbednych

przeróbek oraz
rozpowszechniania tak

zmienionych utworów na

polach  okrešlonych w
niniejszym  paragrafie bez

potrzeby uzyskíwania dalszej
zgody autorów;

8)    wprowadzanie dowolnych

zmjan,  modyfikacj.i, przeróbek

itp.;

9)    wykorzystanie do promocji

wykonywanej w dowolny

sposób w szczególnošci w

lnternecie, telewizj.i,  prasie,

wszelkiego rodzaju

wydawnictwach;

10)  užyczanie.

2.     Licencjodawca zezwala  na

wykonywanie i korzystanie z

zaležnych praw autorskich do

opracowaň  Utworu lub zlecania

osobom trzecim dokonywania

opracowaň Utworu oraz

korzystania z tych opracowaň  Í

rozporzadzanía  nimi  na  polach

eksploatacji  okrešlonych w ust.1

przez czas trwania licencji,  bez
ograniczeň terytorialnych,  bez

prawa do odrebnego
wynagrodzenia.

potrebných  úprav a šĺrenie
takto spracovaných diel v

oblastíach použitia  uvedených

v tomto odseku bez potreby

zĺskat' d'alší súhlas  autorov.

8)    vykonávanie akýchkol'vek

zmien,  úprav, obmien  atd'.;

9)    používanie na  propagáciu

realizovanú  akýmkoľvek

spôsobom, najmä na

internete, v televi'zii, tlači, v

publikáciách  akéhokoľvek

druhu;

10)  požičiavanie.

2.     Poskytovateľlicencie povoľuje

využĺvanie a  použi'vanie práv

súvisiacich s autorskými právamí

na spracovanie Diela alebo

poverenie tretĺch osôb vykonanĺm
spracovanĺ Diel a  použĺvanie a

nakladanie s takýmito

spracovaniami v oblastiach

využívanja uvedených v odseku  1

počas trvania licencie,  bez
územného obmedzenia, bez

nároku  na osobitnú odmenu.
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3.     Licencjodawca gwarantuj.e, Že

zapewni sobie upowažnienie

wszystkich autorów Utworów badž

innych dysponentów praw

autorskich do  udzielenia  niniejszej

licencji.

4.     Licencja  udzielanajest przez

Licencjodawce  na  rzecz

Licencjobiorcy z chwila

przekazanía (w dowolnej formie)
Utworu  Licencjobiorcy.

5.     Licencja  upowažnia  do udzielania

dalszych  licencji  (sublicencji)  na

wszystkich  polach eksploatacji

wymienionych w ust.1, w

szczególnošci  Licencjodawca

wyraža zgode na przenoszenie

nabytych  na  podstawie  Umov\/y

licencyjnej  uprawnieň, w tym  do

udzielania  sublicencji  na  rzecz

podmiotów trzecich  m.in.
Instytucji Zarzadzajacej,  instytucji

unijnych, organów Unii

Europejskiej,jednostek

organizacyjnych  Komisji

Europejskiej, przy czym powyžsze

rozporzadzanie uprawnieniamí

oraz korzystanie z nich  przez

osoby trzecie nastepowač bedzie

wytacznie w zwiazku z

informacyjno-promocyjnymi

dziataniami tych osób w ramach

programu  lnterreg Polska -
Stowacja 2021 -2027, w ramach

3.     Poskytovatel'licencie zaručuje, Že

si zabezpečí splnomocnenie

všetkých  autorov Diel alebo  iných

držitel'ov autorských práv na

udelenie tej.to licencie.

4.     Licenciu  udel'uje  poskytovateľ

licencie  Nadobúdatel'ovi  licencie v

momente odovzdania  Diela (v

akejkol'vek forme) Nadobúdatel'ovi

licencie.

5.    Licencia  oprávňuje  udeľovat'd'alšie

licencie (sublicencie) vo všetkých

oblastiach využĺvania uvedených v

odseku  1 ;  Poskytovatel' licencie

súhlasi' najmä s prevodom práv

nadobudnutých na základe

Licenčnej zmluvy vrátane udelenia

sublicencií na tretie strany, napr.

na  Riadiaci  orgán,  inštitúcie

Európskej únie, orgány Európskej

únie, organizačné zložky Európskej

komisie, s tým, že uvedený prevod

práv a  ich využitie tretími stranami
sa  uskutoční len v súvislosti s

informačnými a propagačnými

aktivitami týchto osôb v rámci

Programu  lnterreg Pol'sko -

Slovensko 2021  -2027, v rámci

propagácie značky ,,lnterreg" a v
rámci akýchkol'vek aktivít

súvísiacich s európskymi fondmí.



-t„ ľ eg   H :3:,äf;nsaKnš3vô#ťou
Pol'sko - Slovensko

Stľedoveké pevnosti
vÔ svetle súčasn®sti

promocji marki ,,lnterreg" oraz w
ramach wszelkich dzia+aň

zwiazanych z funduszami

europejskimi.

6.     Licencjodawca zapewnja, Že autor

Utworu  powstrzyma sie od

wykonywania swych autorskich

praw osobistych do Utworu, w
szczególnošci  praw do:

1)    oznaczenia  utworu  swojm

nazwiskiem lub pseudonimem

albo do udostepnienia go

anonimowo;

2)     nienaruszalnošci trešci  i  formy

Utworu;

3)    decydowanía o pierwszym

udostepnieniu  Utworu;

4)    nadzoru nadsposobem

korzystania z Utworu.

§4

Licencja  udzielona  niniejsza umowa

jest bezterminowa i nie može byč
wypowiedziana wczešniej  niž przed

uptywem  15 lat od zawarcia Umowy

licencyjnej.

§5

Licencj.odawca ošwíadcza, Že Utwór,

do którego prawa do korzystania

zostaý przekazane na mQcy lJmov\/y

6.     Poskytovateľlicencie ubezpečuje,

že autor Diela sa zdrží výkonu

svojich osobnostných autorských

práv k Dielu, najmä  práv na:

1)   označenie Diela svoj.ím  menom

alebo pseudonymom alebo

jeho anonymné sprístupnenie;

2)    neporušenost'obsahu a formy

Diela;

3)    rozhodovanie o prvom

sprístupnení Diela;

4)    dohliadanie na spôsob

použĺvania  Diela.

§4

Licencia  udelená touto  Licenčnou

zmluvou je časovo neobmedzená a

nesmie byt' ukončená skôr ako  15

rokov po uzavretí Licenčnej zmluvy.

§5

Poskytovateľ licencie vyhlasuje, že

Dielo,  ktorého práva  na  použitie boli

prevedené na základe  Licenčnej

zmluvy,  neporušuje práva tretích
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licencyjnej, nie narusza  praw osób

trzecich, w szczególnošcí  autorskich

praw majč!tkowych lub osobistych,

praw zwíazanych z
rozpowszechnianiem wizerunku  oraz

nie maja miejsca žadne inne

okolicznošci,  które  mogtyby narazič

Licencjobiorce  na  odpowiedzialnošč

wobec osób trzecich z tytu+u

korzystania z Utworu na zasadach

okrešlonych  Umowa licencyjna.

§6

1.    Strony postanawiaja, Že utwory

moga byč przekazane w dowolnej

formie, w szczególnošci  poprzez

fizyczne wreczenie,  przekazanie

odbitek,  przekazanie nošnika

danych zawierajacego Utwór lub

droga elektroniczna z

wykorzystaniem wszelkich

dostepnych šrodków przekazu

danych.   Licencjodawca upowažnia

Licencjobiorce do zmiany formatu,

w którym zdjecie zostato zapisane

na  nošniku  danych.

2.    W przypadku  przekazania przez

Licencjodawce na  rzecz

Licencjobíorcy Utworu  na  nošniku

danych  np.  ptycie CD  lub nošniku

pendrive wtasnošč nošnika

przechodzi  na  Licencjobiorce,
chyba Že Licencjodawca w

osôb, najmä  majetkové alebo

osobnostné autorské práva, práva na

rozširovanie podobizne, a že

neexistujú žiadne iné okolnosti,  ktoré

by mohli vystavit' Nadobúdateľa

licencie zodpovednosti voči tretím

osobám v súvislosti s použitím  Diela

podľa  Licenčnej zmluvy.

§6

1.   Zmluvné strany sa  dohodli, že  Diela

sa  môžu  odovzdat' akoukol'vek

formou, najmä fyzickým

odovzdaním, odovzdaním

výtlačkov, odovzdanĺm dátového

nosiča obsahujúceho  Diela alebo

elektronicky s použitím

akýchkoľvek dostupných

prostriedkov prenosu dát.
Poskytovateľ licencie oprávňuje

Nadobúdateľa  licencie na zmenu

formátu, v ktorom je obraz uložený

na dátovom  nosiči.

2.    V prípade, že poskytovatel'licencíe

odovzdá  Nadobúdatel'ovi  licencie

obsah na dátovom nosiči, akoje

CD alebo pamät'ová karta,

vlastnĺctvo dátového nosiča

prechádza  na  Nadobúdatel'a
licencie,  pokiaľ Poskytovatel'
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momencie przekazania \/vyražnie

zastrzeže zwrot nošnika  po

przeniesieniu  Utworu  na  inny
nošnik danych  naležacy do

Licencjobíorcy.

3.    Wzakresie utworów przekazanych

przez Licencjodawce
Licencjobiorcy przed zawarciem

niniejszej  Umowy licencyjnej  i

braku osobnego okrešlenia  praw,

na jakich Licencjobiorca  ma

korzystač z tych Utworów, Strony,

potwierdzaja, Že do tych Utworów
zastosowanie maja postanowienia

Umowy licencyjnej, a w

szczególnošci  Licencjobiorca,

poczawszy od przekazania mu
Utworu przez Licencjodawce,

uprawnionyjest do korzystania z

Utworu na polach  eksploatacj.i

okrešlonych  w §  3  ust.  1.

§7

Umowa obowíazuje od dnia jej

zawarcia, z zastrzeženiem § 4 i § 6 ust.

3, do ostatniego dnja obowiazywania

Umovvy partnerskíej. W celu  unikniecia

watpliwošci Strony zgodnie

potwíerdzaja, Že wskazany w zdaniu

poprzedzaj.acym okres obowiazywania
Umowy licencyjnej oznacza  okres, w

którym  Licencj.odawca zobowiazany

jest realizowač przepisy Umovvy
licencyjnej,  zaš  Licencjobĺorca

licencie v čase odovzdania

výslovne neuvedie, že dátový nosič

sa vráti po tom, ako sa obsah

prenesie na  Íný dátový nosič

patríaci  Nadobúdateľovi  licencie.

3.    Pokiaľide o  Diela  prevedené  na

Nadobúdateľa  licencie

Poskytovateľom  licencie pred

uzavretím tejto Licenčnej zmluvy a

v pri'pade, že nie sú osobitne

Špecifikované práva  Nadobúdatel'a

licencie na  použitie týchto  Diel,

Zmluvné strany sa  dohodli, že na

tieto  Diela sa vzt'ahuj.ú  ustanovenia

Licenčnej zmluvy, a to naj.mä, že

Nadobúdatel' licencie je oprávnený

pouŽívat' Diela v oblastiach  použitia
uvedených v § 3 odsek 1  od

momentu,  ked' mu  Poskytovateľ

licencie  Diela  odovzdá.

§7

Zmluva  nadobúda  platnost'dňom jej

uzavretia, s výhradou § 4 a § 6 odsek

3, až do posledného dňa platnosti

Partnerskej zmluvy.  Pre vylúčenie

pochybností Zmluvné strany zhodne

potvrdzujú, že dobou platnosti
LÍcenčnej zmluvy uvedenou v

predchádzajúcej vete sa rozumie
doba,  počas ktorej. je Poskytovateľ

licencie  povínný plnít' ustanovenĺa

Licenčnej zmluvy a  Nadobúdatel'
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uprawnionyjest do korzystania z

udzielonych  uprawnieň w odniesieniu

do danego Utworu w okresie

wynikajacym  z trešci  § 4 liczac od  dnia

otrzymania tego Utworu od

Licencjodawcy.

§8

1.     Wzakresie nieuregulowanym

niniejsza Umowa licencyjna maja

zastosowanie przepisy ustavvy z

dnia 23 kwietnia  1964r. -Kodeks

cywilny (tekst jedn.  Dz.  U. z 2025  r.

poz.1071 ),  ustawy z dnia 4 lutego
1994 r. o prawie autorskim  i

prawach  pokrewnych (tekst jedn.
Dz.  U. z 2025  poz.  24).

2.    Wszelkie sporywynikajace z

niniejszej umowy Strony poddaja

pod rozstrzygniecíe sadu
w+ašciwego dla siedziby

Licencjodawcy.

3.     Umowesporzadzonow2

jednobrzmiacych egzemplarzach,

po jednym dla každej ze Stron.

§9

integralna czešč umowy stanowia

nastepujace zataczniki:

1 ) za+acznik nr 1  -kopia  dokumentu

potwierdzajacego upowažnienie do

licencie je oprávnený vykonávat' práva

udelené k Dielu  počas doby podl'a § 4,

ktorá sa počíta odo dňa prevzatia

Diela od  Poskytovatel'a licencie.

§8

1.   V rozsahu neupravenom touto

Licenčnou zmluvou sa  uplatňuj.ú

ustanovenia zákona z dňa 23.

aprĺla  1964 -Občiansky zákonník (

konsolidované znenie:  Dz.  U. z roku

2025,  položka  1071 ), zákona zo 4.

februára  1994 o autorskom práve

a súvisiacich  právach

(konsolidované znenie:  Dz.  U. z

roku 2025, položka  24).

2.   Akékol'vek spory vyplývajúce z tejto

zmluvy predložia Zmluvné strany

súdu  príslušnému  podľa  sĺdla

Poskytovateľa  licencie.

3.   Zmluva  bola vyhotovená v dvoch

rovnopisoch, po jednom pre každú

zo Zmluvných strán.

§9

Neoddeliteľnou súčast'ou zmluvy sú

nasledujúce  prĺlohy:
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podpisania umowy dla osoby
reprezentujacej Licencjodawce

2) za+acznik nr 2 -kopia  dokumentu

potwierdzajacego upowažnienie do

podpisania umowy dla osoby
reprezentujacej  Licencjobiorce

1 ) príloha č.1  -kópia dokumentu

potvrdzuj.úceho splnomocnenie k

podpisu zmluvy pre osobu
zastupujúcu  Poskytovatel'a licencíe

2) prĺloha č. 2 -kópia dokumentu

potvrdzujúceho splnomocnenie k

podpisu zmluvy pre osobu
zastupujúcu  Nadobúdateľa licencie
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Dobczyce, dnia IO kwietnia 2024 r. 

ZAŠWIADCZENIE 

a podstawie art. 490 ustawy z dnia S stycznia 2011 r. - Kodeks wyborczy (Dz. U. z 2023 r. poz. 
2408) Miejska Komisja Wyborcza w Dobczycach stwierdza, ze w wyborach, które odbyly sifr dnia 7 
kwietnia 2024 r. 

Pan 
SUŠ Tomasz Pawcl 

wybrany zostal 

BURMISTRZEM GMINY I MIASTA DOBCZYCE 

Przewodniczl)cy 
Miejskiej Komisji Wyborczej 

w Dobczycach 

 
Matgorzata Marta Góralik-Pi<ytka 



Žiúnsfi.ý samosprá-vny f<.:raj 
<Erik.g J u r i n o v á 

pre<Íseáníčk,a 

Vážená pani Jagnešáková, 

Žilina 25. júla 2025 

v zmysle Uznesenia Zastupitefatva Žilinského samo!.právneho kraja 9/23 zo dňa 

07.jú/a 2025 Vás dňom OJ. októbra 2025

vymenúvam 

na päťročné funkčné obdobie do fimkcie r i a d i t e ľ k y organizácie Oravské múzeum 

Pavla Országha Hviezdoslava, Oravský Podzámok č. 9, 027 -11 Oravský Podzámok. 

Vo vykonávanífunkc:ie riaditeľky Vám želám veľa Ú!.pechov. 

S úctou 

Vážená pani 

PaedDr. Mária Ja g II e š á k o v á 

dátum narodenia: 

J


